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Public Works and Government Services 
Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

Title - Sujet
Lena - Janitorial Services

Solicitation No. - N° de l'invitation
47780-137320/A

Client Reference No. - N° de référence du client
47780-137320

PW-$WPG-205-8214

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
02:00 PMat - à

on - le 2012-11-14
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine: Destination: Other-Autre: 

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Beaudette, Monique
Telephone No. - N° de téléphone

(204) 983-6676 (    )
FAX No. - N° de FAX
(204) 983-7796

CANADA BORDER SERVICES AGENCY
PORT OF LENA
P.O. BOX 1780
KILLARNEY
MANITOBA
R0K1G0
Canada

File No. - N° de dossier

WPG-2-35161 (205)

Central Daylight Saving
Time CDT

Time Zone 
Fuseau horaire

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

REQUEST FOR PROPOSAL
DEMANDE DE PROPOSITION

Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions 
Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada
PO Box 1408, Room 100
167 Lombard Ave.
Winnipeg
Manitoba
R3C 2Z1
Bid Fax: (204) 983-0338

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Proposal To:  Public Works and Government 
Services Canada

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services Canada - Western 
Region
PO Box 1408, Room 100
167 Lombard Ave.
Winnipeg
Manitoba
R3C 2Z1

Proposition aux:  Travaux Publics et Services 
Gouvernementaux Canada
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la
Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou
incluses par référence dans la présente et aux annexes
ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right
of Canada, in accordance with the terms and conditions
set out herein, referred to herein or attached hereto, the
goods, services, and construction listed herein and on any
attached sheets at the price(s) set out therefor.

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur
wpg205

Date 
2012-10-04

Delivery Offered - Livraison proposéeDelivery Required - Livraison exigée

Vendor/Firm Name and Address

Signature Date

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

See Herein

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur
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1+1 Government
of Canada

Gouvernement
du Canada

Contract Number / Numero du contrat

1000307320

security Classification / Classification de securite

SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST (SRCl)
L1STE DE VERIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES A lA SECURITE elVERS)., . • .. .. • ' .. .. • • ..

, Originating Government Department or Organization / 2. Branch or Directorate / Direction gemerale ou Direction
Ministere ou organisme gouvernemental d'origine Canada Border Services Aaency Fixed Infrastructure (CPSDl for Southern MB District

13. a) Subcontract Number / Numero du contrat de sous-traitance /3. b) Name and Address of Subcontractor / Nom et adresse du sous-traitant

4. Brief Description of Work / Breve description du travail
New Janitorial Services/CHAR Contract for Lena, MB Port of Entry

5. a) Will the supplier require access to Controlled Goods? [(] No DYes
Le fournisseur aura-t-i1 acces a des marchandises contr6lees? Non Oui

5. b) Will the supplier require access to unclassified military technical data subject to the provisions of the Technical Data Control [{] No DYes
Reguiations? Non Oui
Le fournisseur aura-t-il acces a des donnees techniques militaires non classifiees qui sont assujelties aux dispositions du Reglement
sur Ie controle des donnees techniques?

6. Indicate the type of access required /Indiquer Ie type d'acres requis

6. a) Will the supplier and its employees require access to PROTECTED and/or CLASSIFIED information or assets? [2] No DYes
Le fournisseur ainsi que ies employes auronl-i1s acres a des renseignements ou a des biens PROTEGES eUou CLASSIFI~S? Non Oui
(Specify the level of access using the chart in Question 7. c)
(Preciser Ie niveau d'acces en utilisant Ie tableau Qui se lrouve a la Question 7. c\

6. b) Wililhe supplier and i1s employees (e.g. cleaners, maintenance personnel) require access to restricted access areas? No access to

D
No [{]YesPROTECTED and/or CLASSIFIED information or assets is permitted. Non OUI

Le fournisseur et ses employes (p. ex. neltoyeurs, personnel d'entrelien) auront-i1s acres a des zones d'acces restreintes? L'acces
a des renseiQnements ou a des biens PROTEGES eVou CLASSIFIES n'est oas autorise.

6. c) Is this a commercial courier or delivery requirement with no overnight storage? 0 No DYes
S'agit-il d'un contrat de messagerle ou de Iivraison commercia Ie sans entreposage de nuit? Non Oui

7. a) Indicate the type of information that the supplier will be required to access /Indiouer Ie tyoe d'information auouelle fournisseur devra avoir acres

Canada r l NATO/OTAN n Foreign / Etranger n
7. b) Release restrictions / Restrictions relatives a la diffusion

No release restrictions D All NATO countries D No release restrictions DAucune restriction relative Tous les pays de rOTAN Aucune restriction relativea la diffusion a la diffusion

Not releasable DA ne pas diffuser

Restricted to: / Limite a : D Restricted to: / Limite a : D Restricted to: / Limite a : D
Specify country(ies): / Preciser le(s) pays: Specify country(ies): / Preciser le(s) pays: Specify country(ies): / Preciser le(s) pays:

7. c) Levei of information / Niveau d'information
PROTECTED A D NATO UNCLASSIFIED D PROTECTED A

DPROTEGE A NATO NON CLASSIFIE PROTEGE A
PROTECTED B D NATO RESTRICTED D PrtOTECTED B

DPROTEGE B NATO DIFFUSION RESTREINTE PROTEGE B
PROTECTEDC D NATO CONFIDENTIAL D PrtOTECTED C DPROTEGE C NATO CONFIDENTIEL PROTEGE C
CONFIDENTIAL D NATO SECRET D CONFIDENTIAL DCONFIDENTIEL NATO SECRET CONFIDENTIEL
SECRET D COSMIC TOP SECRET D SECRET DSECRET COSMIC TRES SECRET SECRET
TOP SECRET D TOP SECRET 0TRES SECRET TRES SECRET
TOP SECRET (SIGINT) D TOP SECRET (SIGINT)

DTRES SECRET (SIGIt~T) TRES SECRET (SIGINT)

TBS/SCT 350- 103(2004/12) Security Classification / Classification de securile

Canada





Government
of Canada

Gouvernement
du Canada

Contract Number I Numero du GOntrat

1000307320

Security Classification / Classification de securlls

For users completing the form manual/y use the summary chart below to indicate the category(ies) and level(s) of safeguarding required at the suppher's
site(s) or premises.

Les utihsateurs qui remplissent Ie formulaire manuel/ement doiven! utihser Ie tableau recapitulatif ci-dessous pour indiquer, pour chaque caiegoMe, les
niveaux de sauvegarde reqUis aux Installations du fournisseur.

For users completing the form online (via the Internet), the summary chart Is automatically populated by your responses to previous questions.
Dans Ie cas des utilisateurs aui remplissent Ie formulalre en ligne (par Internet), les reponses aux questioels precsdentes semt automatlquement salsies
dans Ie tableau recapitulatif.

SUMMARY CHART TABLEAU RECAPITULATIF

Gatego')' PROTECTED CLASSI=I~:>

I
"ATO I CO~SECCategone PROT2GE C~ASSIFIE

io~ f\i4.TO N.4TO I r~t..IO COSMI: PROTECTED TopA 5 C CONFIDENTIAL. SECRET SECR.ET RES7RICTED CONFIOE""TIAl SEeR::T Top :>~on:G= CONF:OC-NTIAL. 5E:::RET SECRET
SECRET

IA
1

8
CONF"DEt.nEL TRES Nt-TO NATO COSM,C C CONFID=NTI~l TRESSEeR='7 DIF~USIOI\ CONFI~ENTIEL lR~S SECRET

RESTRE-'N~ E' SEeR:TInformatior:.' Assets I I

I I I i I IRerselcnements " Biens I
°roduction I I I !IT Media I I I ISupoort TJ
:T link I

I I Il..len ~lectronl0:1e
I

12. a) Is the description of the work contained within this SRCL PROTECTED and/or CLASSIFIED?
La description du travail vise par la presente LVERS est-elle de nature PROTEGEE eVou CLASSIFIEE?

If Yes, classify this form by annotating the top and bottom in the area entitled "Security Classification".
Dans I'affirmative, classifier Ie present formulaire en indiquant Ie niveau de securite dans la case Intituiee
« Classification de securitc » au haul et au bas du formula ire.

12. b) Will the documentation attached to this SRCL be PROTECTED andlor CLASSIFIED?
La documentation associee a la presente LVE.',S sera-t-elle PROTEGEE et'ou CL"ISSIFIEE?

If Yes, classify this form by annotating the top and bottom in the area entitled "Security Classification" and indicate with
attachments (e.g. SECRET with Attachments).
Dans I'affirmative, classifier Ie present formulaire en indiquant Ie niveau de securite dans la case intitulee
« Classification de securlte » au haut et au bas du formula ire et indiquer qu'if y a des pieces jointes (p. ex, SECRET avec
des pieces jointes).

I7J No
L!-J Nor.

f7l ~Jo
~Non Dyesj

QUI

I

TBS/SCT 350-103(2004/12) Security Classification I Classification de se'!curite Canada



ANNEXE E 
RAPPORT D’UTILISATION DU CONTRAT À AUTORISATION DE TÂCHES

Suivant les besoins du contrat à autorisation de tâches, il faut assurer le suivi trimestriel des autorisations 
de tâches visant les biens et services fournis en vertu du contrat. L'entrepreneur accepte et comprend 
qu'il lui incombe de mettre en œuvre un système de suivi des autorisations de tâches en vertu du contrat 
dans le but de fournir un rapport d'utilisation, ce qui permet d'assurer que la limitation des dépenses 
indiquée dans le contrat est respectée.  

Chaque rapport d'utilisation du contrat à autorisation de tâches doit inclure les autorisations de tâches 
achevées visant les biens et de services fournis en vertu du contrat.  

Calendrier de présentation des rapports d'utilisation du contrat à autorisation de tâches

DATE DE REMISE DU 
RAPPORT

DATE DE DÉBUT DE LA 
PÉRIODE DE TRAVAIL

DATE DE FIN DE LA PÉRIODE 
DE TRAVAIL

15 août 01 décembre 31 février
15 novembre 01 mars 31 mai
15 février 01 juin 31 août
15 mai 01 septembre 30 novembre

Par la présente, l'entrepreneur accepte de fournir les renseignements relatifs aux autorisations de tâches 
achevées de la façon suivante :

NO D'AUTORISATION DE 
TÂCHES

VALEUR EN 
DOLLARS 

(TPS
INCLUSE)

VALEUR
CUMULATIVE 

(TPS
INCLUSE)

OBSERVATIONS

    
    
    
    
    

Valeur totale des 
autorisations de tâches 

pour la période :

   

Autorisations de tâches 
accumulées à ce jour 
(valeur cumulative + 

valeur pour la période) :

   

RAPPORT NÉANT : Nous n'avons effectué aucune activité pour le gouvernement fédéral pendant cette 
période. [     ] 

ENVOYER À : 
À l'attention de : Monique Beaudette 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada  
Direction générale des approvisionnements  
Télécopieur : 204 983 7796 
Téléphone : 204 983 6676 
Courriel : monique.beaudette@pwgsc-tpsgc.gc.ca 
�


